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1. DEFINIZIONI. 

Ogni qualvolta usate nella Conferma d’Ordine, nei suoi allegati, nelle presenti Condizioni Generali o nelle 

Condizioni Particolari, le seguenti espressioni avranno il significato che ad esse è qui di seguito attribuito. I 

termini al singolare devono intendersi riferiti anche al plurale e viceversa. 

Schnorr significa Schnorr Italia S.r.l., con sede legale in Cusago (MI), Viale Europa 72 Strada C/2, codice fiscale 

e partita IVA n. 05837050151, iscritta al Registro delle Imprese di Milano al n. 1040040, soggetta all’attività di 

direzione e coordinamento di SGH Schnorr Holding GmbH. 

Cliente significa ogni società che abbia inviato un Ordine d’Acquisto a Schnorr per la fornitura di Prodotti e/o 

Servizi. 

Parti significa, congiuntamente, Schnorr e il Cliente e Parte significa, individualmente, ciascuno di essi. 

Quotation significa la fase che precede la trasmissione dell’Ordine d’Acquisto da parte del Cliente, nella quale 

il Cliente trasmette a Schnorr dati e informazioni progettuali, Schnorr presta consulenza tecnico-applicativa, con 

condivisione e scambio di documentazione tecnica, compresi diagrammi tecnici, e definizione dei profili 

economici relativamente ai Prodotti che saranno oggetto di Ordine di Acquisto. Le Parti potranno altresì definire 

in questa fase i costi delle certificazioni relative al Prodotto. 

Ordine d’Acquisto significa l’insieme dei documenti contrattuali trasmessi a Schnorr dal Cliente, costituiti 

dall’ordine di acquisto dei Prodotti e/o Servizi.  

Conferma d’Ordine significa il documento contrattuale trasmesso da Schnorr al Cliente, contenente la 

conferma dell’Ordine di Acquisto dei Prodotti e/o Servizi ricevuta dal Cliente. 

Contratto/i significa il/i rapporto/i contrattuale/i instaurato/i tra le Parti in conseguenza del perfezionamento 

dell’Ordine d’Acquisto mediante l’invio della Conferma D’Ordine e regolato/i dalle presenti Condizioni Generali 

e dalle Condizioni Speciali.  

Condizioni Generali significa le presenti condizioni generali di acquisto. 

Condizioni Speciali significa le modifiche e/o le integrazioni alle Condizioni Generali pattuite espressamente 

per iscritto tra le Parti nell’Ordine di Acquisto ed accettate da Schnorr con la Conferma d’Ordine. 

Consegna il momento in cui i Prodotti sono consegnati da Schnorr al Cliente secondo quanto indicato all’articolo 

4. 

Prodotti significa i materiali, i macchinari, gli attrezzi, le materie prime, i componenti e qualsiasi prodotto oggetto 

dell’Ordine di Acquisto. 

Servizi significa le prestazioni d’opera e qualsiasi eventuale ulteriore servizio oggetto dell’Ordine di Acquisto 
 

 

2. AMBITO DI APPLICAZIONE. 

2.1 Le presenti Condizioni Generali si applicano a tutte le forniture di Prodotti e/o Servizi effettuate da Schnorr al 

Cliente e costituiscono parte integrante e sostanziale di ciascun Ordine d’Acquisto, salvo che la loro 

applicazione non sia stata espressamente, anche solo in parte, derogata per iscritto tra le Parti.  
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2.2 Salvo diverso accordo, le Condizioni Speciali pattuite tra le Parti sono applicabili esclusivamente alla specifica 

fornitura oggetto del relativo Ordine d’Acquisto. In caso di conflitto tra le disposizioni delle Condizioni Generali 

e quelle delle Condizioni Speciali, queste ultime prevalgono. 

2.3 L’invio di un Ordine d’Acquisto da parte del Cliente a Schnorr e la successiva ricezione della Conferma d’Ordine 

di Schnorr o della comunicazione di quest’ultima di aver dato esecuzione alla fornitura, comportano, tra l’altro, 

l’accettazione delle presenti Condizioni Generali di vendita e di ogni altra Condizione Speciale eventualmente 

risultante dalla Conferma d’Ordine. 

2.4 Le Condizioni Generali sostituiscono ogni altro accordo già intervenuto tra le Parti. Con la sottoscrizione delle 

Condizioni Generali il Cliente rinuncia all’applicazione delle proprie condizioni generali o particolari di vendita ai 

Contratti conclusi con Schnorr. 

3. CONCLUSIONE DEL CONTRATTO. 

3.1 Il Contratto è concluso nel momento in cui Schnorr accetta per iscritto, attraverso la Conferma d’Ordine inviata 

per e-mail o telefax, l’Ordine di Acquisto. L'esecuzione della fornitura da parte di Schnorr si intende in ogni caso 

come accettazione dell’Ordine d’Acquisto. Il contenuto della Conferma d’Ordine deve intendersi prevalente su 

eventuali altre condizioni o clausole particolari contenute nell’Ordine d’Acquisto o in qualsiasi altro documento 

non richiamato nella Conferma d’Ordine, salvo che il Cliente dichiari per iscritto a Schnorr di non accetarlo entro 

e non oltre 5 giorni lavorativi dalla ricezione da parte del Cliente della Conferma d’Ordine.  

3.2 In caso di invio di un nuovo Ordine d’Acquisto da parte del Cliente, la Conferma d’Ordine di Schnorr relativa a 

tale nuovo Ordine d’Acquisto si intende comunque sottoposta alla condizione che il Cliente non risulti debitore 

di alcun importo esigibile nei confronti di Schnorr in relazione a pregresse forniture e/o a qualsivoglia altro titolo. 

Conseguentemente, i Prodotti oggetto del nuovo Ordine d’Acquisto non saranno consegnati da Schnorr al 

Cliente fintantoché quest’ultimo non provveda al pagamento integrale delle precedenti forniture.  

3.3 La conclusione del Contratto potrà avvenire anche in modalità esclusivamente telematiche attraverso apposito 

portale informatico che il Cliente potrà mettere a disposizione di Schnorr, emettendo nei confronti di Schnorr il 

relativo Ordine di Acquisto telematico. In questo caso, la Conferma d’Ordine da parte di Schnorr avverrà tramite 

compilazione delle informazioni richieste dal portale, fatte salve condizioni particolari che potranno in ogni caso 

essere pattuite tra le parti separatamente. Per ogni altra questione non espressamente regolata dal presente 

articolo, si applicheranno le previsioni dei precedenti articoli 3.1 e 3.2. Resta inteso che le Condizioni Generali 

si applicheranno anche ai Contratti conclusi con modalità telematiche di cui al presente articolo.   

3.4 La scelta dei Prodotti è interamente rimessa alla discrezione del Cliente, che è responsabile dei dati e delle 

informazioni progettuali comunicati a Schnorr durante la Quotation, con la conseguenza che Schnorr non potrà 

essere chiamata a rispondere di eventuali errori o non conformità del Prodotto e/o dei Servizi relativi a detti dati 

e informazioni progettuali. L’eventuale consulenza tecnico-applicativa prestata da Schnorr al Cliente durante la 

Quotation relativamente ai Prodotti non solleverà il Cliente dall’obbligo di verificare l’idoneità dei Prodotti ordinati 

alle procedure e agli scopi a cui intende destinarli. 

4. CONSEGNA E TRASPORTO. 

4.1 Salvo diversa previsione, la Consegna dei Prodotti sarà effettuata secondo la resa EXW Incoterms 2010, con 

conseguenti costi di trasporto a carico del Cliente. 

5. GARANZIA. 

5.1 Fermo quanto previsto all’art. 1495 c.c., Schnorr garantisce che i Prodotti sono esenti da vizi che li rendono 

inidonei all’uso al quale sono destinati abitualmente prodotti dello stesso tipo e che gli stessi sono conformi alla 

norma DIN EN 16983 per i rifermenti qualitativi e dimensionali e alla norma DIN EN 16984, nonché alle norme 

di fabbrica.  
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5.2 Salvo quanto diversamente concordato per iscritto tra le Parti, la garanzia di cui al precedente articolo 5.1 sui 

Prodotti è da intendersi in relazione all’uso specifico cui i Prodotti sono destinati, secondo i termini e le specifiche 

tecniche di volta in volta indicati eventualmente anche nei diagrammi tecnici scambiati durante la Quotation, 

tenuto conto di un utilizzo del prodotto da parte del Cliente conforme ai predetti termini e specifiche tecniche. 

5.3 I tempi degil interventi in garanzia saranno condizionati dalla reperibilità del materiale grezzo sul mercato al 

momento del richiesto intervento.   

5.4 In ogni caso, Schnorr non risponde né la garanzia opera per difetti di conformità dei Prodotti derivanti, anche 

indirettamente, da cause non imputabili a Schnorr o da disegni, progetti o informazioni forniti dal Cliente o da 

prodotti dallo stesso utilizzati che non sono compatibili con i Prodotti.  

5.5 La garanzia opera solo qualora il Cliente abbia provveduto al pagamento del prezzo dovuto per i Prodotti alle 

scadenze pattuite e, in ogni caso, il medesimo non potrà opporre a Schnorr il mancato pagamento della fornitura 

facendolo dipendere dall’operatività o meno della garanzia. 

5.6 Fatto salvo quanto previsto dal presente articolo 5 è esclusa qualsiasi ulteriore responsabilità di Schnorr per 

vizi, difetti o mancanze di qualità dei Prodotti. In ogni caso, la responsabilità di Schnorr è limitata alla sostituzione 

dei Prodotti secondo quanto previsto nel presente articolo, con esclusione espressa di qualsiasi obbligo di 

risarcimento dei danni, sia per responsabilità contrattuale, ivi inclusi danni conseguenti a perdita di guadagni, di 

affari, di fatturato, di avviamento, d’uso, o per la perdita di altri vantaggi economici, nonché per danni 

conseguenti, incidentali, indiretti, speciali o punitivi, incluse senza limitazione la perdita di produzione, la perdita 

di reputazione o di opportunità, anche se tale parte è stata preventivamente informata della eventualità di tali 

danni.  

6. PREZZO E TERMINI DI PAGAMENTO. 

6.1 Il Cliente si obbliga a pagare a Schnorr il prezzo per i Prodotti, specificamente indicato nella Conferma d’Ordine. 

Salvo che sia diversamente indicato per iscritto da Schnorr, il prezzo contenuto nella Conferma d’Ordine è fisso. 

Eventuali sconti sul prezzo potranno essere applicati solamente se previamente concordati per iscritto tra le 

Parti. 

6.2 Salvo quanto diversamente concordato per iscritto tra le Parti, i pagamenti da parte del Cliente saranno 

effettuati, con le modalità e i termini indicati nella Conferma d’Ordine ovvero, qualora non venissero indicati 

modalità e termini nella Conferma d’Ordine, a mezzo di bonifico bancario sul conto corrente preventivamente 

comunicato da Schnorr ed a fronte di emissione di regolare fattura, entro e non oltre 30 giorni dalla data della 

fattura. In caso di ritardato pagamento, Schnorr si riserva di addebitare, oltre agli interessi legali di mora di cui 

al d.lgs. 231/2002 sino al saldo, eventuali oneri e costi aggiuntivi connessi a detto ritardo, ivi incluso il costo di 

rimessione della ricevuta bancaria relativa alla fattura insoluta. 

6.3 Qualora Schnorr consentisse il pagamento rateale del prezzo dei Prodotti da parte del Cliente, in caso di 

mancato o ritardato pagamento anche di una sola rata del prezzo, Schnorr avrà il diritto, a sua discrezione, di: 

a) richiedere al Cliente pagamenti anticipati relativamente alle medesime e/o ad altre forniture di Prodotti ancora 

da effettuare; b) richiedere al Cliente la concessione di garanzie sui crediti; b)  addebitare al Cliente, con 

decorrenza dalla scadenza, interessi di mora calcolati ai sensi del d.lgs. 231/2002, salvo il diritto al maggior 

danno; c) considerare il Cliente decaduto dal beneficio del termine. Tutto quanto precede, fermo restando il 

diritto di Schnorr di sospendere la Consegna dei Prodotti, anche qualora si trovassero già in fase di spedizione, 

e/o risolvere il Contratto ai sensi dell’art. 1456 c.c., mediante comunicazione inviata per iscritto al Cliente, 

trattenendo a titolo di penale, salvo il diritto al maggior danno, tutti gli importi già ricevuti. È fatto salvo ogni altro 

rimedio previsto dalla legge. 
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7. FORZA MAGGIORE. 

7.1 Non costituirà inadempimento del contratto regolato dalle presenti Condizioni Generali il mancato adempimento 

delle obbligazioni di una delle Parti che sia dovuto a circostanze di forza maggiore. Sono eventi di forza 

maggiore quelle circostanze oggettive ed imprevedibili, al di fuori del controllo delle Parti, che non siano 

imputabili a negligenza o dolo della parte che intende far valere la causa di forza maggiore. A titolo 

esemplificativo, sono eventi di forza maggiore: scioperi, serrate, provvedimenti delle autorità amministrative, 

stati di guerra e di assedio, insurrezioni, rivolte, incendi, disastri naturali, epidemie, mancanza di materie prime 

e/o di forza lavoro necessari per la produzione e/o consegna dei Prodotti. La circostanza di forza maggiore, 

come sopra individuata, invocata da fornitori di Schnorr, o comunque da terzi da cui dipende la fornitura dei 

Prodotti da parte di Schnorr, sarà da intendersi come circostanza di forza maggiore anche per Schnorr.  

7.2 La circostanza di forza maggiore deve essere comunicata dalla parte che la intende far valere all’altra entro 5 

giorni lavorativi decorrenti dal verificarsi della circostanza in questione. Nel momento in cui la circostanza di 

forza maggiore invocata cessi, la parte che l’ha fatta valere dovrà immediatamente darne comunicazione per 

iscritto all’altra parte.  

7.3 Dal momento in cui viene comunicata la circostanza di forza maggiore, tutte le obbligazioni delle Parti sono 

sospese. Qualora la circostanza di forza maggiore si protragga continuativamente per un periodo superiore a 

30 giorni, ciascuna parte avrà il diritto di dichiarare risolto, anche solo parzialmente, il Contratto mediante 

comunicazione scritta all’altra parte, senza che da ciò sorga alcun obbligo di risarcimento del relativo danno in 

capo all’altra parte. In ogni caso, è fatto salvo il diritto di Schnorr di pretendere dal Cliente il pagamento del 

prezzo dei Prodotti già spediti al momento del verificarsi della circostanza di forza maggiore, nonché di 

addebitare il costo dei materiali e delle attrezzature di cui Schnorr si fosse già fatta carico per l’esecuzione della 

fornitura dei Prodotti anche se non ancora consegnati. 

8. PROPRIETÀ INTELLETTUALE. 

8.1 Il Cliente riconosce e dà atto che Schnorr GmbH è proprietaria esclusiva di tutte le informazioni tecniche, i diritti 

di proprietà intellettuale direttamente e/o indirettamente connessi ai Prodotti, da intendersi, in via esemplificativa 

e non esaustiva, brevetti, formule, modelli industriali, informazioni, dati, scoperte, anche intervenute 

successivamente all’accettazione delle presenti condizioni generali da parte del Cliente, brevettabili o non 

brevettabili, know-how nonché ogni informazione di natura tecnica, di progettazione e/o produzione dei Prodotti, 

economica, commerciale o amministrativa comunicata in forma orale, scritta, grafica oppure su supporto 

magnetico o elettronico o in qualsiasi altra forma, ivi inclusi campioni di materiale o di prodotto, nonché in 

qualunque altro modo acquisiti dal Cliente, anche in via indiretta.  

8.2 Il Cliente espressamente riconosce ed accetta che Schnorr Gmbh, mediante la vendita dei Prodotti per il tramite 

delle sue affiliate, non trasferisce al Cliente alcun diritto di proprietà intellettuale afferente, in via diretta o 

indiretta, ai medesimi. Il Cliente si impegna, pertanto, anche per conto dei propri dipendenti, consulenti o 

comunque soggetti a lui riferibili, a non assumere alcuna iniziativa volta alla registrazione dei predetti diritti di 

proprietà intellettuale a proprio nome e/o a nome di soggetti allo stesso collegati. 

8.3 Il Cliente dichiara che, in relazione alle informazioni scambiate in esecuzione del contratto disciplinato dalle 

presenti Condizioni Generali e relative ai Prodotti, non viene concesso alcun diritto di licenza. Resta eslcuso 

qualsivoglia utilizzo del marchio Schnorr da parte del Cliente, per qualsiasi fine e con ogni mezzo, salva 

espressa autorizzazione da parte di Schnorr.  

8.4 È esclusa qualsiasi responsabilità di Schnorr per violazioni, di diritti proprietà intellettuale e industriale o di altri 

diritti di terzi, commesse dal Cliente nell’impiegare i Prodotti acquistati da Schnorr. 
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9. TUTELA DEI DATI PERSONALI. 

9.1 Con riferimento ai dati personali trattati nell’ambito dei contratti regolati dalle presenti Condizioni Generali, 

ciascuna parte si obbliga a trattare i dati personali ricevuti dall’altra esclusivamente per finalità strettamente 

connesse e strumentali all’esecuzione degli obblighi assunti con il Contratto disciplinato dalle presenti 

Condizioni Generali e nel rispetto delle disposizioni previste dalla normativa in materia di tutela dei dati 

personali. 

9.2 Ciascuna parte si impegna a trattare i dati personali di cui all’articolo che precede in conformità con il 

Regolamento UE 2016/679 (GDPR), adempiendo nei confronti degli interessati a tutti gli obblighi previsti dargli 

artt. 13 e 14 del GDPR e ponendo in essere adeguate misure tecniche e organizzative idonee a garantire la 

sicurezza dei dati personali trattati. 

10. RISERVATEZZA. 

10.1 Tutti i documenti e/o informazioni fornite da Schnorr relativamente ai Prodotti, quali a titolo esemplificativo e non 

esaustivo, tutte le informazioni di cui al paragrafo 8.1 che precede, sono di proprietà di Schnorr ed hanno 

carattere riservato. 

10.2 Salvo nella misura in cui si renda necessario ai fini dell’esecuzione delle prestazioni previste nell’ordine e per 

l’utilizzo dei Prodotti, i documenti e/o le informazioni di cui al paragrafo 10.1 che precede non potranno essere 

altrimenti utilizzati o divulgati dal Cliente a terzi senza la preventiva autorizzazione scritta da parte di Schnorr e 

il Cliente sarà tenuto a porre in essere tutte le precauzioni necessarie ed opportune per garantirne la 

riservatezza. L’impegno di riservatezza di cui al presente articolo resterà valido e vincolante fra le Parti anche 

successivamente all’esecuzione dell’ordine, per un periodo di 5 anni. Gli obblighi suddetti sono assunti dal 

Cliente anche per i propri dipendenti e collaboratori a qualsiasi titolo. 

10.3 Le disposizioni in materia di tutela dei dati personali e di riservatezza avranno efficacia anche oltre il termine di 

cessazione degli effetti del presente Contratto per qualunque ragione verificatasi. Al momento della cessazione 

del Contratto per la cui esecuzione le informazioni riservate sono state rese disponibili, il Cliente dovrà 

concordare con Schnorr le modalità e le tempistiche per la restituzione e/o l’eliminazione definitiva delle 

informazioni riservate in suo possesso, senza alcun onere economico aggiuntivo. 

11. RECESSO. 

Schnorr potrà avvalersi della facoltà di recedere ad nutum in qualsiasi momento, anche solo parzialmente, da 

ciascun Contratto regolato dalle presenti Condizioni Generali, senza penali od oneri, dando unicamente un 

preavviso scritto di 30 (trenta) giorni. 

12. MISCELLANEA. 

12.1 Nel caso in cui, per qualunque motivo, una o più clausole delle Condizioni Generali e di ciascun Contratto 

regolato dalle medesime fosse o divenisse, in tutto o in parte, nulla, inefficace o ineseguibile, le restanti clausole 

rimarranno valide e le Parti dovranno prontamente cooperare in buona fede al fine di sostituire la/e clausola/e 

invalida/e con una che sia di uguale o perlomeno di simile contenuto economico. 

12.2 L’eventuale tolleranza da parte di Schnorr a comportamenti tenuti dal Cliente in violazione delle disposizioni 

contenute nelle Condizioni Generali e/o nei contratti regolati dalle medesime non costituisce rinuncia ai diritti 

derivanti dalle disposizioni violate, né al diritto di esigere l’esatto adempimento delle prestazioni secondo quanto 

stabilito dalle Condizioni Generali e/o dai contratti regolati dalle medesime. 

12.3 È fatto espresso divieto al Cliente di cedere a terzi, in tutto o in parte, i diritti derivanti dal Contratto concluso tra 

le Parti e regolato dalle presenti Condizioni Generali senza il preventivo consenso scritto di Schnorr. 
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13. LEGGE APPLICABILE E FORO COMPETENTE. 

13.1 Le presenti Condizioni Generali e tutti i Contratti disciplinati dalle medesime sono regolati dal diritto italiano, con 

espressa esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite per la vendita internazionale di merci (CISG) dell’11 

aprile 1980. 

13.2 Per tutte le controversie derivanti dai Contratti disciplinati dalle presenti Condizioni Generali e dalla loro 

interpretazione, esecuzione, validità ed efficacia sarà esclusivamente competente il Foro di Milano. 

 
 


